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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  VerbaAlpina.	Der	alpine	Kulturraum	im	Spiegel	seiner	
Mehrsprachigkeit	

-  Förderung	durch	die	DFG	
-  1.	Laufzeit:	2014–2017	(Perspek@ve	bis	2025)	

-  Untersuchung	des	ethnographisch	und	topographisch	weitgehend	
homogenen,	sprachlich	aber	stark	heterogenen	Alpenraums:	D,	A,	CH,	
I,	F,	FL,	SLO	

Projektbeschreibung	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  Kombina@on	von	(Geo-)Linguis@k	mit	Digital	Humani:es	
-  Projektphasen:	

-  «Kultur»	(Alpwirtschaa,	volkstümliche	Medizin,	tradi@onelle	Küche)	

(2014–2017)	

-  «Natur»	(Landschaasforma@onen,	We"er,	Flora,	Fauna)	

-  «Moderne	Lebenswelt»	(Ökologie,	Tourismus)	

Projektbeschreibung	II	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  Kombina@on	von	(Geo-)Linguis@k	mit	Digital	Humani:es	
-  Projektphasen:	

-  «Kultur»	(AlpwirtschaC,	volkstümliche	Medizin,	tradi7onelle	Küche)	

(2014–2017)	

-  «Natur»	(Landschaasforma@onen,	We"er,	Flora,	Fauna)	

-  «Moderne	Lebenswelt»	(Ökologie,	Tourismus)	

Projektbeschreibung	II	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

Projektleitung	
-  Prof.	Dr.	Thomas	Krefeld	(Ins@tut	für	Romanische	Philologie)	

-  Dr.	Stephan	Lücke	(IT-Gruppe	Geisteswissenschaaen)	

MitarbeiterInnen	
-  Dr.	des.	Susanne	Oberholzer	(wiss.	Koordina@on,	Germanis@k/

Romanis@k)	

-  Markus	Kunzmann	(Germanis@k)	
-  Aleksander	Wiatr	(Romanis@k,	Slowenisch)	

-  Florian	Zacherl	(Informa@k)	

-  Mona	Neumeier,	Giorgia	Grimaldi,	Chris@na	Mu"er,	Beatrice	Colcuc	
(wissenschaaliche	Hilfskräae)	

Team	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  Selek@ve	und	analy@sche	Erschließung	des	einzelsprachlich	und	
dialektal	stark	fragmen@erten	Alpenraums	in	seiner	kultur-	und	
sprachgeschichtlichen	Zusammengehörigkeit	

-  Überwindung	der	tradi@onellen	Beschränkung	auf	Na@onalstaaten	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie	

Projektziele	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie:		

1) 	Dokumenta7on	und	sprachgeschichtliche	Analyse	des	dialektalen	

Wortschatzes	

Projektziele	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie:		

1) 	Dokumenta7on	

2) 	Koopera7on	mit	Projektpartnern	zum	gegensei@gen	

Datenaustausch	und	zur	Datenanalyse	

Projektziele	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie:		

1) 	Dokumenta7on	

2) 	Koopera7on	mit	Projektpartnern	

3) 	Publika7on	des	Datenbestands,	analy@scher	Texte	und	anderer	
projektbezogener	Materialien	

Projektziele	



Das	Projekt	VerbaAlpina 
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie:		

1) 	Dokumenta7on	

2) 	Koopera7on	mit	Projektpartnern	

3) 	Publika7on	

4) 	Datenerhebung	durch	Crowdsourcing	

Projektziele	
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Das	Projekt	VerbaAlpina	

-  AuHau	eines	Portals	unter	Verwendung	zeitgemäßer	
Medientechnologie:		

1) 	Dokumenta7on	

2) 	Koopera7on	mit	Projektpartnern	

3) 	Publika7on	

4) 	Datenerhebung	durch	Crowdsourcing	

5) 	Forschungslabor	

Projektziele	
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Die	drei	Sprachfamilien	im	Alpenraum	

-  3	verschiedene	Sprachfamilien:	Germanisch,	Romanisch,	
Slawisch	

-  Fragmen@erung:	Romanisch	>	Germanisch	>	Slawisch	

Sprachliche	Vielfalt	im	Alpenraum	
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Die	drei	Sprachfamilien	im	Alpenraum	

Sprachliche	Vielfalt	im	Alpenraum	II	

Okzitanisch 

Französisch 

Rätoromanisch 

Ladinisch 

Friaulisch 
Italienisch 

Deutsch 

Frankoprovenzalisch Slowenisch 



Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 
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Atlanten	und	Wörterbücher	
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Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 

Das	Informantennetz	von	VerbaAlpina	(Stand	14.4.2016)	
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Daten	erfassen	

Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 
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-  Zuweisung von morpho-lexikalischen Typen und sogenannten 
lexikalischen Basistypen 

-  Gemeinsamer lexikalischer Basistyp = Zusammengehörigkeit der 
morpho-lexikalischen Typen, auch über Sprachgrenzen hinweg 

 malga (ALM, HERDE)  
 malgaro (SENN) 
 malghese (HIRTE)              gemeinsamer Basis- 
 immalgare (ALM BEZIEHEN)            typ malga 
 dismalgare (ALM VERLASSEN) 

Typisierung	

Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 
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Daten	typisieren	

Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 
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-  Sprachliche	Daten	

-  Außersprachliche	Daten	
-  Online-Kar@erung	auf	georeferenzierter	Grundlage	

-  Kombina@on	von	synthe@scher	und	analy@scher	Kar@erung	
-  Verschiedene	Datenklassen/Kategorien	anzeigen,	auf	

synop@schen	Karten	kombinieren	und	speichern	

-  h"p://www.verba-alpina.gwi.uni-muenchen.de/?page_id=133	

Daten	kar7eren	

Die	Daten:	transkribieren,	typisieren,	kar@eren 
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Der	Sprachkontakt	im	Alpenraum	

-  Vielfäl@ge,	z.	T.	weit	zurückliegende,	z.	T.	aber	auch	rezente	
Kontaktbeziehungen	zwischen	den	Sprachen/Varietäten	

-  VA	=	Versuch,	Stra@graphie	eines	mehrsprachigen	
kommunika@ven	Raums	exemplarisch	zu	rekonstruieren	

-  Ziel:	prägende	Kraa	des	Sprachkontakts	herausarbeiten	

-  Referenzeinheit	=	poli@sche	Gemeinde	(georeferenzierte	Daten)	

Prägende	KraC	des	Sprachkontakts	im	Alpenraum	
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Der	Sprachkontakt	im	Alpenraum	

1)  Varietätenkontakt	
2)  Sprachkontakt	
3)  Sprachfamilienkontakt	

Zwei	Arten	von	Sprachkontakt	

-  Ebene	des	sprachlichen	Systems:	Entlehnungen	(feste,	

sprecherunabhängige	Elemente)	

-  Ebene	des	Sprechers:	individuelle	Erscheinungen	

Sprachkontaktszenarien	im	Alpenraum	
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Der	Sprachkontakt	im	Alpenraum	

-  Alpen	als	Raum	vielfäl@ger	Sprachkontakte	seit	prähistorischer	
Zeit	

-  Sprachkontakte	aufgrund	unterschiedlicher	
Stratakonstella@onen	

-  Adstrat	

-  Substrat	

-  Superstrat	

-  Chronologie	der	Entlehnung:	Überlieferungskon@nuität	seit	
An@ke	oder	jüngere	adstratale	Übernahmen?	

Unterschiedliche	Statakonstella7onen	
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Der	Sprachkontakt	im	Alpenraum	

-  Freilegung	der	sprachlichen	Schichten	!	Etymologisierung	

	1)	Ermi"lung	der	Herkunassprache	der	lexema@schen	Basis	
	2)	Begründung	der	Zusammengehörigkeit	aller	unter	einem	
Basistyp	vereinigten	Typen	

	3)	Rekonstruk@on	der	Entlehnungswege	bei	in	mehreren	
Sprachgebieten	verbreitetem	Basistyp	

"! Sobald	die	Sprache	des	Basistyps	einerseits	und	des	
Informanten	andererseits	nicht	übereins@mmen,	wird	
automa7sch	Sprachkontakt	festgestellt.	

Stra7graphie:	etymologischer	Kommentar	



Die	Beispielkarten 
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Basistyp	cellārium	



Die	Beispielkarten 
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Basistyp	caseāria	



Die	Beispielkarten 
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Basistyp	tegia	
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Die	Zusammenfassung	und	der	Ausblick	

-  Einzelsprachübergreifendes	Portal	mit	fünf	Funk@onsbereichen	

-  Keine	Sprach-	oder	Dialektgrenzen	herausarbeiten	! 
sprachübergreifender	Ansatz	

-  Ziel:	interlinguale	Sprachgeographie	

-  Kombina@on	von	sprachlichen	mit	außersprachlichen	Daten	
-  Vermehrung	der	Daten	durch	Crowdsourcing	

-  Forschungslabor	für	VerbaAlpina	und	interessierte	NutzerInnen	

Interlinguale	Sprachgeographie	als	Ziel	


